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MELLIA

L’équipe 5five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

Conditions d’entretien / Maintenance:
Essuyer avec un chiffon humide. Terminer en essuyant avec un chiffon sec. / Use a damp cloth. Wipe then with a dry cloth.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

5five_france 5five_france 
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ES: El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo de 
simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Nuestro servicio de 
atención al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new www.5five.com

@5fivesimplysmart
Encuentre nuestros 
productos en:

5five_france 5five_france

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

DE: Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, um Ihr
Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und einfallsreiche 
Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 5five Simply Smart®.

Reinigung:
Mit einem sanftem 
Reinigungsmittel angefeuchteten 
Lumpe abtrocknen. Beenden, mit 
einem trocknen Lumpen.

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

NL: Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te organiseren.
Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in gedachten, om uw 
dagelijkse leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 5five Simply Smart®.

Reiniging:
Met een vochtige doek 
schoonmaken. Op het einde 
afdrogen met een droge doek.

Onze klantenservice staat 
voor u klaar:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis op 
onze netwerken

IT: Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita quotidiana è 
la nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la vita di tutti i giorni. 
Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

Il nostro servizio clienti è a 
vostra completa disposizione:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri 
prodotti su:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

PL: Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje codzienne 
życie stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, aby uprościć 
ich codzienne życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty naw:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych

PT: A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano é a
nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida quotidiana. 
Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

O nosso serviço de apoio ao 
cliente está ao seu dispor:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais
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FRANÇAIS 

MERCI D’AVOIR CHOISI NOTRE PÈSE BAGAGE. CETTE BALANCE NUMÉRIQUE PRÉSENTE LES CARACTÉRISTIQUES 
SUIVANTES : PESÉE PRÉCISE, DESIGN ATTRAYANT, FACILITÉ DE TRANSPORT, DURABILITÉ, ET BIEN PLUS ENCORE. 
ELLE EST IDÉALE POUR LES VOYAGES, UN USAGE FAMILIAL, LE SHOPPING OU LES ACTIVITÉS DE PLEIN AIR. 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL, AFIN D’ASSURER LE BON FONCTIONNEMENT DE LA BALANCE.

SPÉCIFICATIONS :
Capacité maximale : 50 kg
Graduation : 10 g
Unité : kg/lb
Alimentation : 1 pile CR2032

FONCTIONNEMENT :
1. Retirez le compartiment de la pile. Placez la pile dans le support, puis insérez celui-ci dans la balance. 
2. Appuyez sur le bouton Z/T pour allumer la balance. L’écran LCD s’allumera entièrement au démarrage. Assurez-vous de tenir 
la balance en position verticale ; l’écran LCD doit afficher « 0,00 kg ».
3. L’objet à peser doit être suspendu à la balance pendant que l’écran LCD affiche « 0,00 kg ». Ensuite, saisissez la poignée de la 
balance et soulevez l’objet. Lorsque le poids est stable, la mesure se verrouillera automatiquement à l’écran, et « H » s’affichera.
4. Pour réinitialiser la balance et peser un autre objet, retirez l’objet de la balance. Puis, appuyez sur le bouton Z/T. L’écran LCD 
affichera « 0,00 kg ».
5. Maintenez le bouton Z/T enfoncé pendant quelques secondes pour éteindre la balance.
6. Changement d’unité : allumez la balance. Vous pouvez appuyer sur le bouton UNIT pour changer l’unité entre « kg » et « lb », 
et vérifier la température en °C ou °F.
7. Fonction TARE
· Lorsque vous utilisez un récipient pour peser un objet, pesez d’abord le récipient seul.
Une fois le poids stable, l’écran LCD affichera le poids du récipient avec le symbole « H ». Continuez à soulever le récipient, puis 
appuyez sur le bouton Z/T pour réinitialiser la balance à « 0,00 kg ».
· Placez les objets à peser dans le récipient et pesez-les à l’aide de la balance. Le poids net des objets s’affichera.

Notes d’utilisation :
1. La capacité maximale de cette balance est de 50 kg : si un poids supérieur à 50 kg est placé sur la balance, l’écran affichera 
« EEE ». De plus, tenter de peser des objets de plus de 50 kg pourrait endommager la balance.
2. L’affichage « Lo » sur l’écran LCD indique que la pile est presque déchargée. Veuillez remplacer la pile dès que possible.

   ENGLISH

THANK YOU FOR CHOOSING OUR LUGGAGE SCALE.THIS DIGITAL LUGGAGE SCALE HAS THE FOLLOWING 
CHARACTERISTICS: PRECISION WEIGHING, ATTRACTIVE DESIGN, EASY TO CARRY, DURABILITY AND MORE. IT’S PERFECT 
FOR TRAVEL, FAMILY USE, SHOPPING OR OUTDOOR ACTIVITIES. PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY. TO ENSURE 
CORRECT OPERATIONS OF THE SCALE.

SPECIFICATIONS:
Maximum Capacity:50Kg
Division: 10g
Unit: kg/lb
Power: 1XCR2032 battery

OPERATIONS:
1. Remove Battery holder. Place the battery in the holder and Insert battery holder into scale.  
2. Press the Z/T button to turn on scale. The LCD will have full display to startup, and be sure to hold the scale in a vertical state, 
the LCD display reads “0.00kg”.
3. The article to be weighed should be attached to the scale while the LCD displays “0.00kg”. Next grip the scale handle and lift 
up the article. When the loading is stable, the weighing date will auto lock on the screen showing “H”.
4. To reset the scale and weigh another article, remove article from scale. Then press the Z/T button. The LCD will display 
“0.00kg”.
5. Press Z/T button seconds to turn scale off .
6. Unit Transition: Boot the scale. You can press button UNIT to change unit between “kg”, “lb” and check temperature between  
°C, °F.
7. TARE Function
· When you use a container to weigh an article, please weigh the container by itself first.
After the loading is stable, LCD displays container weight with “H» mark, continue to lift container, press Z/T button to reset scale 
to “0.00kg”.
· Place articles to be weighed in container and weigh them with scale. Articles net weight will be displayed.

Usage Notes:
1. The maximum weight limit for this scale is 50KG: If weights greater than 50KG are placed on the scale, the display shows “EEE”. 
Moreover attempting to weigh items over 50KG could damage the scale.
2. When the LCD displays the “Lo”, it means that the battery is low. Please change the battery as soon as possible.
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   PORTUGUÊS

OBRIGADO POR TER ESCOLHIDO A NOSSA BALANÇA PARA BAGAGEM. ESTA BALANÇA DIGITAL PARA BAGAGEM TEM AS 
SEGUINTES CARACTERÍSTICAS: PRECISÃO AO PESAR, DESIGN ATRATIVO, FACILIDADE DE TRANSPORTE, DURABILIDADE E 
MUITO MAIS. É PERFEITA PARA VIAJAR, PARA UTILIZAR PELA FAMÍLIA, PARA COMPRAR OU PARA ATIVIDADES NO EXTERIOR. 
POR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL. PARA ASSEGURAR O FUNCIONAMENTO CORRETO DA BALANÇA.

ESPECIFICAÇÕES:
Capacidade Máxima:50Kg
Margem de erro: 10g
Unidade: kg/lb
Alimentação: pilha 1XCR2032

FUNCIONAMENTO:
1. Retire o suporte da pilha Coloque a pilha no suporte e introduza o suporte na balança. 
2. Prima o botão Z/T para ligar a balança. O ecrã LCD mostrará a imagem completa quando se iniciar a balança e certifique-
se de que segura a balança na posição vertical, o ecrã LCD exibirá “0.00kg”.
3. O objeto a ser pesado deve ser acoplado à balança enquanto o ecrã LCD exibe “0.00kg”. De seguida segure na pega da 
balança e levante o objeto. Quando a carga estiver estável, será exibido automaticamente no ecrã o peso, apresentando a 
marca «H».
4. Para reiniciar a balança e pesar outro objeto, retire o objeto da balança. Depois, prima o botão Z/T. O LCD exibirá “0.00kg”.
5. Prima o botão Z/T durante alguns segundos para desligar a balança.
6. Alteração de Unidade de Peso: Ligue a balança. Pode premir o botão ‘UNIT’ para mudar a unidade de peso entre “kg”, “lb” e 
verificar a temperatura  °C, °F.
7. Função TARA
· Quando utilizar um recipiente para pesar o objeto, por favor, pese primeiro só o recipiente.
Depois do peso ficar estável, o ecrã LCD exibirá o peso do recipiente apresentando uma marcação «H», retire o recipiente, 
prima o botão Z/T para colocar a balança em “0.00kg.
· Coloque os objetos a serem pesados dentro do recipiente e pese-os na balança. O peso liquido dos objetos será exibido.

Notas de Utilização:
1. Limite máximo de peso que a balança suporta 50KG: Se forem colocados na balança pesos superiores a 50KG, o ecrã exibirá 
“EEE”. Além disso, se tentar pesar objetos com peso superior a 50KG poderá danificar a balança.
2. Quando o ecrã exibir “Lo, tal significa que a pilha está fraca. Por favor, substitua a pilha tão rapidamente quanto possível.

   ESPAÑOL

GRACIAS POR ELEGIR NUESTRA BÁSCULA PARA EQUIPAJE. ESTA BÁSCULA DIGITAL CUENTA CON LAS SIGUIENTES 
CARACTERÍSTICAS, ENTRE OTRAS: PESAJE PRECISO, DISEÑO ATRACTIVO, FÁCIL DE TRANSPORTAR Y DURADERA. ES 
PERFECTA PARA VIAJAR, PARA USO DOMÉSTICO, PARA COMPRAS O PARA ACTIVIDADES AL AIRE LIBRE. POR FAVOR, LEA 
ESTE MANUAL ATENTAMENTE. DE ESTE MODO SE GARANTIZARÁ EL CORRECTO FUNCIONAMIENTO DE LA BÁSCULA.

ESPECIFICACIONES:
Capacidad máxima: 50 kg
División: 10 g
Unidad: kg/lb
Alimentación: 1 pila CR2032

FONCTIONNEMENT :
1. Retire el compartimento de la batería. Coloque la pila en el compartimento e introdúzcalo en la báscula. 
2.Pulse el botón Z/T para encender la báscula. La pantalla LCD mostrará todos los segmentos al iniciarse. Asegúrese de 
mantener la báscula en posición vertical; la pantalla mostrará  “0.00kg”.
3. El objeto a pesar debe colocarse cuando la pantalla LCD muestre “0.00kg”. A continuación, sujete el asa de la báscula y 
levante el objeto. Cuando la carga sea estable, el peso se bloqueará automáticamente en la pantalla mostrando “H”.
4. Para reiniciar la báscula y pesar otro objeto, retire el objeto. Luego, pulse el botón Z/T. La pantalla LCD mostrará “0.00kg”.
5. Mantenga pulsado el botón Z/T durante unos segundos para apagar la báscula.
6. Cambio de unidad: encienda la báscula. Puede pulsar el botón UNIT para cambiar entre “kg”, “lb” y para consultar la 
temperatura en °C o °F.
7. Función TARA
· Cuando utilice un recipiente para pesar un objeto, pese primero el recipiente por separado.
Cuando la carga sea estable, la pantalla LCD mostrará el peso del recipiente con la marca H, mantenga el recipiente levantado 
y pulse el botón Z/T para poner la báscula en “0,00 kg”.
· Coloque los objetos en el recipiente y péselos con la báscula. El peso neto de los objetos será el que se muestre.

Notas de uso:
1. El peso máximo de esta báscula es de 50 kg: si se supera este peso, la pantalla mostrará “EEE”. Intentar pesar más de 50 kg 
puede dañar la báscula.
2. Cuando la pantalla LCD muestre “Lo”, significa que la batería está baja. Cambie la pila lo antes posible.
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   DEUTSCH

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR UNSERE KOFFERWAAGE ENTSCHIEDEN HABEN. DIESE DIGITALE KOFFERWAAGE 
ZEICHNET SICH DURCH FOLGENDE EIGENSCHAFTEN AUS: PRÄZISE GEWICHTSERMITTLUNG, ANSPRECHENDES DESIGN, 
EINFACHE HANDHABUNG, HOHE MOBILITÄT, LANGLEBIGKEIT UND WEITERE VORTEILE. SIE EIGNET SICH IDEAL FÜR 
REISEN, DEN EINSATZ IM HAUSHALT, BEIM EINKAUFEN SOWIE FÜR OUTDOOR-AKTIVITÄTEN. BITTE LESEN SIE DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, UM EINE ORDNUNGSGEMÄSSE FUNKTION DER WAAGE SICHERZUSTELLEN.

TECHNISCHE DATEN:
Maximale Tragfähigkeit: 50 kg
Teilung (Messgenauigkeit): 10 g
Maßeinheiten: kg/lb
Stromversorgung: 1 × CR2032-Batterie

BEDIENUNG:
1. Entfernen Sie den Batteriefachhalter. Legen Sie die Batterie in das Fach ein und setzen Sie den Batteriefachhalter wieder in 
die Waage ein.  
2. Drücken Sie die Taste Z/T, um die Waage einzuschalten. Das LCD-Display zeigt beim Start eine vollständige Anzeige. Halten 
Sie die Waage senkrecht; auf dem Display erscheint “0.00kg”.
3. Der zu wiegende Gegenstand sollte an der Waage befestigt werden, während das Display “0.00kg” anzeigt. Halten Sie 
anschließend den Griff der Waage fest und heben Sie den Gegenstand an. Sobald die Last stabil ist, wird der Messwert 
automatisch fixiert (Hold-Funktion) und mit “H” gekennzeichnet.
4. Um die Waage zurückzusetzen und einen weiteren Gegenstand zu wiegen, entfernen Sie den Gegenstand von der Waage. 
Drücken Sie anschließend die Taste Z/T. Das Display zeigt wieder “0.00kg” an.
5. Halten Sie die Taste Z/T einige Sekunden gedrückt, um die Waage auszuschalten.
6. Einheitenumschaltung: Schalten Sie die Waage ein. Durch Drücken der Taste UNIT können Sie zwischen den Einheiten „kg“ 
und „lb“ wechseln sowie die Temperatur in “°C“ oder “°F“ anzeigen lassen.
7. TARA-Funktion:
· Wenn Sie einen Behälter zum Wiegen eines Gegenstands verwenden, wiegen Sie zunächst den leeren Behälter separat.
Sobald die Last stabil ist, zeigt das LCD-Display das Gewicht des Behälters mit der Markierung “H” an. Heben Sie den Behälter 
weiter an und drücken Sie die Taste Z/T, um die Waage auf “0.00kg” zurückzusetzen.
· Legen Sie anschließend die zu wiegenden Gegenstände in den Behälter und wiegen Sie sie mit der Waage. Das Nettogewicht 
der Gegenstände wird angezeigt.

Hinweise zur Verwendung:
1. Die maximale Tragfähigkeit dieser Waage beträgt 50 kg. Wird ein Gewicht von mehr als 50 kg aufgelegt, erscheint auf dem 
Display “EEE”. Das Wiegen von Gegenständen über 50 kg kann die Waage beschädigen.
2. Wenn auf dem LCD-Display “Lo” angezeigt wird, ist die Batterie schwach. Bitte ersetzen Sie die Batterie so bald wie möglich.

   NEDERLANDS

BEDANKT DAT JE HEBT GEKOZEN VOOR ONZE BAGAGEWEEGSCHAAL. DEZE DIGITALE BAGAGEWEEGSCHAAL HEEFT DE 
VOLGENDE KENMERKEN: HIJ WEEGT NAUWKEURIG, HEEFT EEN AANTREKKELIJK DESIGN, IS GEMAKKELIJK MEE TE NEMEN, 
DUURZAAM EN MEER. HIJ IS PERFECT VOOR REIZEN, HUISHOUDELIJK GEBRUIK, WINKELEN EN BUITENACTIVITEITEN. LEES 
DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR. OM EEN CORRECTE WERKING VAN DE WEEGSCHAAL TE GARANDEREN.

SPECIFICATIES:
Maximum gewicht: 50 Kg
In stappen van: 10 g
Eenheid: kg/lb
Voeding: 1 x CR2032 batterij

GEBRUIKSAANWIJZING:
1. Verwijder de batterijhouder. Plaats de batterij in de houder en plaats de batterijhouder terug in de weegschaal. 
2. Druk op de Z/T-knop om de weegschaal in te schakelen. Het LCD-scherm zal volledig worden weergegeven tijdens het 
opstarten. Houd de weegschaal verticaal, op het LCD-scherm verschijnt ‘0.00kg’.
3. Plaats het te wegen artikel aan de weegschaal terwijl het LCD-scherm ‘0.00 kg’ weergeeft. Pak vervolgens de handgreep van 
de weegschaal vast en til het artikel op. Wanneer de belasting stabiel is, wordt de weegdata automatisch vergrendeld en is ‘H’ 
op het scherm te zien.
4. Verwijder het artikel van de weegschaal om de weegschaal te resetten en een ander artikel te wegen. Druk vervolgens op de 
Z/T-knop. Het LCD-scherm geeft ‘0.00kg’ weer.
5. Druk een aantal seconden op de Z/T-knop om de weegschaal uit te schakelen.
6. Eenheid wisselen: zet de weegschaal aan. Je kunt op de knop UNIT drukken om te wisselen tussen ‘kg’en ‘lb’, en de 
temperatuur te checken in °C of °F.
7. TARE-functie
· Als je een container/houder gebruikt om een artikel te wegen, weeg dan eerst de container/houder zelf.
Nadat de belasting stabiel is, geeft het LCD-scherm het gewicht van de container weer met de aanduiding ‘H’. Til de container 
verder op en druk op de Z/T-knop om de weegschaal te resetten naar ‘0.00kg’.
· Plaats de te wegen artikelen in de container en weeg ze met de weegschaal. Het nettogewicht van de artikelen wordt getoond.

Let op:
1. . Het maximale gewicht voor deze weegschaal is 50 kg. Als er gewichten zwaarder dan 50 kg aan de weegschaal worden 
geplaatst, toont het display ‘EEE’. Bovendien kan het wegen van artikelen zwaarder dan 50 kg de weegschaal beschadigen.
2. Wanneer het LCD-scherm ‘Lo’ weergeeft, betekent dit dat de batterij bijna leeg is. Vervang de batterij zo snel mogelijk door 
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een nieuwe batterij.

   ITALIANO 

GRAZIE PER AVER SCELTO LA NOSTRA BILANCIA PER BAGAGLI. QUESTA BILANCIA DIGITALE PER BAGAGLI PRESENTA LE 
SEGUENTI CARATTERISTICHE: PESATURA DI PRECISIONE, DESIGN ACCATTIVANTE, FACILITÀ DI TRASPORTO, RESISTENZA E 
ALTRO ANCORA. È PERFETTA PER I VIAGGI, PER USARLA IN FAMIGLIA, PER LO SHOPPING O LE ATTIVITÀ ALL’ARIA APERTA. 
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE. PER GARANTIRE IL CORRETTO FUNZIONAMENTO DELLA 
BILANCIA.

SPECIFICHE TECNICHE:
Capacità massima: 50 kg
Precisione: 10 g
Unità di misura: kg/lb
Alimentazione: 1 batteria CR2032

ISTRUZIONI PER L’USO:
1. Rimuovere il vano batteria. Inserire la batteria nel vano e rimettere il vano batteria nella bilancia. 
2. Premere il pulsante Z/T per accendere la bilancia. All’avvio, il display LCD mostrerà tutto il contenuto; assicurarsi di tenere la 
bilancia in posizione verticale, il display LCD indicherà “0,00 kg”.
3. L’oggetto da pesare deve essere posizionato sulla bilancia mentre il display LCD indica “0,00 kg”. Quindi afferrare la maniglia 
della bilancia e sollevare l’oggetto. Quando il carico è stabile, il valore di pesatura si bloccherà automaticamente sullo schermo 
visualizzando la lettera “H”.
4. Per azzerare la bilancia e pesare un altro oggetto, rimuovere l’oggetto dalla bilancia. Quindi premere il pulsante Z/T. Il 
display LCD visualizzerà “0,00 kg”.
5. Premere il pulsante Z/T per alcuni secondi per spegnere la bilancia.
6. Cambio unità di misura: avviare la bilancia. È possibile premere il pulsante UNIT per passare da “kg” a “lb”e per selezionare la 
temperatura in °C o °F.
7. Funzione TARA
· Quando si utilizza un contenitore per pesare un oggetto, pesare prima il contenitore da solo.
Una volta che il carico è stabile, il display LCD visualizza il peso del contenitore con l’indicazione “H”; continuare a sollevare il 
contenitore e premere il pulsante Z/T per azzerare la bilancia a “0,00 kg”.
· Collocare gli oggetti da pesare nel contenitore e pesarli con la bilancia. Verrà visualizzato il peso netto degli oggetti.

Note d’uso:
1. Il limite massimo di peso per questa bilancia è di 50 kg: se si posizionano pesi superiori a 50 kg sulla bilancia, il display 
visualizza “EEE”. Inoltre, tentare di pesare oggetti di peso superiore a 50 kg potrebbe danneggiare la bilancia.
2. Quando il display LCD visualizza “Lo”, significa che la batteria è scarica. Sostituire la batteria il prima possibile.

    POLSKI

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP NASZEJ WAGI BAGAŻOWEJ. CYFROWA WAGA BAGAŻOWA CHARAKTERYZUJE SIĘ NASTĘPUJĄCYMI 
CECHAMI: PRECYZYJNYM POMIAREM WAGI, ATRAKCYJNYM WYGLĄDEM, ŁATWYM PRZENOSZENIEM, TRWAŁOŚCIĄ I 
WIELOMA INNYMI ZALETAMI. DOSKONALE SPRAWDZI SIĘ PODCZAS PODRÓŻY, UŻYTKU DOMOWEGO, ZAKUPÓW ORAZ 
AKTYWNOŚCI NA ŚWIEŻYM POWIETRZU. PROSIMY ZAPOZNAĆ SIĘ UWAŻNIE Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI. W CELU 
ZAPEWNIENIA PRAWIDŁOWEGO DZIAŁANIA WAGI.

DANE TECHNICZNE:
Maksymalny udźwig: 50 kg
Dokładność podziałki: 10 g
Jednostka: kg/lb
Zasilanie: 1 bateria CR2032

DZIAŁANIE:
1. Wyjmij uchwyt baterii. Umieść baterię w uchwycie i włóż go do wagi. 
2. Naciśnij przycisk Z/T, aby włączyć urządzenie. Podczas uruchamiania na wyświetlaczu LCD pojawi się pełny zestaw symboli. 
Upewnij się, że waga znajduje się w pozycji pionowej — na wyświetlaczu powinno pojawić się „0,00 kg”.
3. Przedmiot, który ma zostać zważony, należy zawiesić na wadze, gdy wyświetlacz LCD pokazuje „0,00 kg”. Następnie chwyć 
uchwyt wagi i podnieś ważony przedmiot. Gdy obciążenie się ustabilizuje, wynik ważenia zostanie automatycznie zablokowany 
na ekranie, a na wyświetlaczu pojawi się symbol „H”.
4. W celu zresetowania wagi i zważenia kolejnego przedmiotu zdejmij przedmiot z wagi. Następnie naciśnij przycisk Z/T. Na 
wyświetlaczu LCD pojawi się „0,00 kg”.
5. Naciśnij przycisk Z/T przez kilka sekund, aby wyłączyć urządzenie.
6. Zmiana jednostki: uruchom wagę. Możesz nacisnąć przycisk UNIT, aby zmienić jednostkę na „kg” lub „lb” i sprawdzić 
temperaturę w °C i °F.
7. Funkcja TAROWANIA
· Jeśli do ważenia przedmiotu używasz pojemnika, najpierw zważ sam pojemnik.
Gdy obciążenie się ustabilizuje, wyświetlacz LCD pokaże masę pojemnika wraz z symbolem „H”. Następnie ponownie podnieś 
pojemnik i naciśnij przycisk Z/T, aby wyzerować wagę do „0,00 kg”.
· Umieść przedmioty, które mają zostać zważone w pojemniku i zważ je za pomocą wagi. Na wyświetlaczu pojawi się masa 
netto przedmiotów.
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Uwagi dotyczące użytkowania:
1. Maksymalne obciążenie tej wagi wynosi 50 kg. Jeżeli na wadze zostanie umieszczony ciężar większy niż 50 kg, na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat „EEE”. Ponadto ważenie przedmiotów o masie przekraczającej 50 kg może spowodować 
uszkodzenie wagi.
2. Gdy na wyświetlaczu LCD pojawi się komunikat „Lo”, oznacza to, że poziom naładowania baterii jest niski. Wymień baterię 
możliwie jak najszybciej.
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